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Po v‰ech koutech,
neÏ do sínû vejde‰,
se podívej
a poohlédni,
neboÈ nemÛÏe‰ vûdût,
kde nepfiátelé
u stolu na lavici sedí.

V˘roky Vysokého



Kapitola první

Noãní poutník

¤íkalo se, Ïe vystoupil pfiímo z vln Severního mofie a Ïe jej
zplodila jeho ledová, zufiivá nezmûrnost a povila mofiem
oplodnûná utonulá Ïena.

¤íkalo se, Ïe pfii‰el z Pustiny strachu, kde se zjevil jako
plod nûãích neãist˘ch my‰lenek, jin˘ neÏ ostatní Stíny.
Jin˘, neboÈ byl ve v‰em podoben ãlovûku.

¤íkalo se, Ïe byl synem Hinda, boha válek, zplozen˘m
se smrtelnou Ïenou bûhem jedné z bohov˘ch procházek
po svûtû v podobû tuláka.

¤íkalo se, Ïe jej zrodila boufie, která zabila na pfievisu
stojící Sikranu Slan˘ vítr, dceru velkého mofieplavce Sti-
ginga ¤voucí sekery. Stála osamocenû bûhem boufie na
útesu, vyhlíÏejíc na horizontu plachty lodû svého milova-
ného. Mrtvá, zplodila plameny a váleãníka.

¤íkalo se, Ïe se zjevil pfiímo z noci, Ïe pfiijel na koni vel-
kém jako drak, s jestfiábem sedícím na rameni a vlkem, bû-
Ïícím vedle nûj.

¤íkaly se rÛzné nesmysly.
Bylo to úplnû jinak.
Pravda je taková, Ïe ho vyvrhly hvûzdy.

„Má‰ patnáct minut,“ fiíká Jofa. Vysvûtluje to snad uÏ po-
desáté. Sedím pfiipásan˘ uvnitfi kokonu, má divotvorná
v˘stroj vyplÀuje v‰echna zákoutí kapsle, v povzdálí se mo-
tají technici v záfiivû rud˘ch kombinézách, nûkdo pfiipo-
juje tlust˘ kabel a kleje, blikají oranÏová popla‰ná svûtla,
nûjak˘ pfiístroj kaÏdou chvíli vyplivuje oblak husté páry.
Nejsem pfiipraven˘.
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Nejsem pfiipraven˘.
„NezapomeÀ. Musí‰ se vzdálit nejmíÀ pÛl kilometru

a chránit si hlavu. Exploze nebude moc hlasitá. Kapsle se
vypafií, ale mÛÏou tû zasáhnout kameny, vûtve stromÛ nebo
cokoli jiného. Pfiijdou dvû rázové vlny. Nejdfiív normální, od
v˘buchu, a pak zpûtná. Zhruba po tfiech sekundách.“

První zajeãení sirény. Namy‰len˘ Ïensk˘ hlas zahajuje
odpoãet. Zatím po deseti sekundách, od ‰esti set. Nejsem
pfiipraven˘. Za chvilku mû odpálí a pak pÛjdou do kant˘ny.

Nechápu, jak jsem se do toho mohl namoãit. Jofa upra-
vila nûjaké kabely na vnûj‰í stranû kapsle a potají mi do-
vnitfi strãila balíãek tabáku.

„Jak se cítíte?“ Ocelov˘ NovinkovÛv hlas ve sluchátkách.
„Stoupá vám puls.“

„Nemám tu‰ení proã,“ odseknu do hadice. Pitom˘ felãar.
Cítím se jako nûjak˘ pradávn˘ mrtv˘ vládce. Pfiivázan˘

ke trÛnu, kter˘ za chvíli vzplane. Pfiede mnou se táhne
prÛvod smuteãních hostí s dary. UÏ jsem dostal ‰v˘carsk˘
nÛÏ a lahviãku s pálenkou od nûjakého krajana. V‰echno
zakázané. Artefakty. Anachronismy. A velení mise se tak
staralo, abych nemûl ani zapalovaã.

Pohfiební dary.
Scházejí uÏ jen plaãky.
Mûli zajistit plaãky.
Pût set sekund.
Nejsem pfiipraven˘.
„Jak se cítí‰?“ To je Deirdre. Rusé vlasy zmizely pod ka-

pucí, nádherná Deirdfiina ústa se chvûjí, v oãích diaman-
tov˘ lesk.

TakÏe mám aspoÀ jednu plaãku. Ná‰ krátk˘ vztah se
nevydafiil, má rusovlasá Deirdre z Derry (nûkter˘mi ne-
patfiiãnû naz˘van˘m Londonderry). Vûdûla jsi, Ïe z toho
nic nebude. Románek z bitevního pole.

Jen zvednu palec. âítaã zatím není aktivní. NemÛÏu
regulovat emoce a hrát si na tvrìáka. Taky je mi smut-
no, rusovlasá Deirdre z Derry.

Ale uÏ je pozdû nûco fiíct.
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To mou hranici za okamÏik podpálí.
Pfiece mû nepolíbí‰ pfies masku.
Nakonec, to ty jsi skuteãn˘ ‰éf, Deirdre. Skuteãn˘ Nozp.

Desátník Námofiního oddûlení zvlá‰tního prÛzkumu. Já
jsem jenom civilista. PrÛzkumnick˘ dobrovolník, kter˘
pro‰el roãním v˘cvikem.

Jsi tvrd‰í neÏ já.
Kromû toho, já zmizím na plamenném trÛnu a ty pÛ-

jde‰ do kant˘ny.
Natahuju ruku, Deirdre mû plácne do dlanû. Tak uÏ to

mezi námi je. Není ãas na scény.
A pak nûkdo bez rozlouãení umírá.
Do této chvíle se jich osm nevrátilo. Já mám jenom zji-

stit, co se s nimi stalo. A nejspí‰ identifikovat tûla. Uply-
nuly dva roky. Ale jestli pfiesto pfieÏili, mám je odtamtud
vytáhnout nebo dát do pofiádku to, co podûlali. A vrátit se.

Vrátím se, k ãertu s vámi.
Tfii sta padesát.
Poklop kapsle se se syãením servomotorÛ zavírá, je kle-

nut˘ jako krovky brouka. Sly‰ím, jak cvakají uzávûry.
Deirdre líbá sedmnáctivrstvé sklo trojúhelníkového

prÛhledu. Na pancéfiovaném povrchu zÛstává stopa po
tmavû rudé rtûnce.

Nádherná Deirdfiina ústa otisknutá na mém sarkofágu
jako zaschlá krev.

Ocelové fiinãení na pfiední ãásti kapsle. Rána, se kterou
se ãelisti zasouvají do ukotvovacích lÛÏek.

V‰echny kontrolní obrazovky se rozzáfií zelení a janta-
rem.

„Noãní poutníku, tady Kontrola. Zaãínáme se shozem.
Jak se cítí‰, Drakkainene?“

„Pfiipraven.“
„UÏ jsi na transportní koleji, mífiíme ke shozové komofie.“
„Rozumím.“
Celou dobu se mû Kontrola ptá na procedury a hodno-

ty na displejích – urãitû proto, abych se nûãím zamûstnal.
Tohle není ãlun.
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Je to shozová kapsle. Já jsem náklad. NemÛÏu nic ovliv-
nit. Start i pfiistání probûhne automaticky. Já mám zatnout
ãelisti na chrániãi zubÛ a pamatovat na d˘chání. Pfiípadnû
uvolnit svaly, myslet na Evropu a pokusit se v tom najít
aspoÀ nûco pfiíjemného. To je v‰e.

Nûco jako potrubní po‰ta.
„Jak se cítí‰, Nitj’sefni?“
Nitj’sefni – Noãní poutník. MÛj kryptonym. Vysloven˘

hrdelní fieãí PobfieÏního lidu. Kromû mne ovládá tenhle
jazyk moÏná dvacet lidí. Poznávám ten hlas. Je to Ledo-
vec. Velitel mise. Sympatick˘ chlapík s dobromyslnou hu-
manitní vizáÏí profesora filozofie nûjaké proslulé univer-
zity. Ve skuteãnosti bezohledn˘ jako ìábelská kobra,
ãlovûk, kter˘ mû pfiemluvil, abych se zúãastnil projektu.
Teì ho napadlo, Ïe by se mûl osobnû rozlouãit. Urãitû na
mû chce udûlat pozitivní dojem.

„Jako krabice, ‰éfe.“
„Bude to jako v lunaparku. Bude se ti to líbit.“
Chodbu, kterou se sune mÛj kokon, osvûtlují fluores-

cenãní lampy, vrata se za mnou zavírají.
Sám jsem to tak chtûl.
Nevidím hvûzdy.
Nevidím ani kouli, která se za okamÏik stane m˘m je-

din˘m svûtem.
AÏ se otevfiou vrata shozového doku, v‰echno bude

dole, pod kapslí. Já se mÛÏu dívat na stûnu, kaÏdou vte-
fiinu osvûtlovanou oranÏov˘m bliknutím popla‰ného
majáku.

Zvuky ve sluchátkách. Kontrola zji‰Èuje poslední para-
metry, nafoukaná ãubka zaãíná odpoãítávat kaÏdou se-
kundu. Co je to za hlas? Na‰tvaná valk˘ra s premenstru-
aãním syndromem. Doufám, Ïe se s ní nikdy nesetkám.

„Chce‰ nûco fiíct?“
„Jsem nevinen.“
Posledním zvukem mého svûta je vrzání kotvicích ãe-

listí pfiejíÏdûjících po pancífii a tlumen˘ zvuk odpálení.
Nejsem pfiipraven˘…
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Pak uÏ nejsou Ïádné dal‰í zvuky zvenãí, kromû hlasÛ ve
sluchátkách. Vydávám ze sebe radostn˘ kovbojsk˘ pokfiik
a padám.

Tohle non‰alantní chování uÏ je tradice. Jsem drsn˘,
tvrd˘ a nezniãiteln˘.

VáÏnû se mi to skoro zaãíná líbit.
Skoro nic není vidût. V‰echno vífií, hvûzdy se rozmazá-

vají v klikyháky, ale pfiesto na okamÏik postfiehnu „Man-
tu“, visící na nebi jako ‰irok˘ hrot kebiryjské stfiely. Zrov-
na se zmen‰uje a mûní se v dal‰í hvûzdu, k nerozeznání
od ostatních. Sbohem, danû, zákony a pfiedpisy. Sbohem,
civilizace. Sbohem, Vánoce, hot dogy a nemocnice. Sbo-
hem, Zemû. Sbohem, sladká Evropo. AÈ tû tvÛj b˘k odne-
se nûkam k ãertu.

Konec.
A k ãertu s vámi.
Pokou‰ím se d˘chat normálnû, ale mám pocit, jako by

se mi stfieva drala vzhÛru hrdlem. KÛÏe v obliãeji se roz-
tahuje do grimasy a zaãínám ztrácet zrak. Cítím, jak mi
krev odtéká z prstÛ, jak mi tuhnou nohy.

Na trojúhelníkovém prÛzoru pofiád vidím otisknuté rty
Deirdre z Derry. Krvavá stopa polibku zÛstává, dokud ji ne-
setfie proud zufiivého ohnû, kter˘ vykvétá kolem kapsle.

Nikdo mû neãeká. Vysok˘ útes na mofiském pobfieÏí je
pust˘ aÏ k horizontu. AÏ po okraj slan˘ch baÏin, fiídce po-
rostl˘ch pokroucen˘mi kefii, kde se r˘suje temná linie lesa.

Úplnû pusto. To je dobfie. Kdyby se sem nûkdo pfiipletl,
musel bych ho zabít.

To není Ïert.
Mise je pfiísnû tajná. Oficiálnû nelegální. Cel˘ tenhle

svût je v úplné karanténû. Od nezdaru v˘zkumného pro-
gramu v absolutní. První antropoidní civilizace v pro-
zkoumaném vesmíru. Nepfiedstavitelnû cenná. Nesmûjí se
dozvûdût, Ïe nejsou ve v‰ehomíru sami. Není nám dovo-
leno hrabat se v jejich kultufie, aÈ uÏ budou dûlat cokoli.
K˘m jsme, abychom soudili, a tak dále. V‰echno, co dû-
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lám, celá má existence poru‰uje ve‰keré pfiedpisy, sepsa-
né s takovou péãí Bruselem. Ledovec je z pohledu ideolo-
gie nevmû‰ování zloãincem. Riskuje kulturní ‰ok, aby za-
chránil nûkolik lidí. Pár jednotlivcÛ. A moÏná taky chce
vûdût, co se tady dûje.

Je to v rozporu s pfiedpisy.
Ani trochu mi to nevadí.
Pfiistávám s pfiesností na jeden metr zhruba padesát

metrÛ od okraje útesu. Padák kfiídlovitého typu a gravi-
taãní manévrovací motorky.

âekám pût minut, neÏ slupka vychladne natolik, abych
mohl vylézt, a pak odpaluji uzávûry poklopu a odepínám
pásy.

Kapsle, stojící v kruhu vypálené trávy, vypadá jako
praskl˘ plod.

Mám málo ãasu. NemÛÏu zírat kolem. Ve‰keré stopy
mého pfiíletu musejí zmizet co nejdfiív.

Musím vytáhnout v‰echno vybavení, které si beru s se-
bou. Smotat padák a nacpat ho dovnitfi. A pak na sebe na-
házet v‰echny krámy a zahájit odpoãet.

Musím poodejít pÛl kilometru. Je to vzdálenost, která
mû dûlí od vápencov˘ch skal u lesa. To je dobfie. Mûly by
mû ochránit pfied stfiepinami.

Vûci pfiená‰ím postupnû. Nacpané sedlové vaky, sedlo
a zbraÀ. Vzduch je chladn˘ a ãist˘, prosvûtlen˘ neskuteã-
nou, ostrou záfií západu. Je to jediná cizí planeta, kterou
jsem kdy vidûl. Jako vût‰ina lidí jsem nikdy nevytáhl paty
ze Zemû. Hlavnû nûjak nedokáÏu pochopit, Ïe v‰echno ko-
lem mû vypadá normálnû.

Jako doma.
Tráva vypadá jako tráva. Rostliny jako rostliny. Trochu

cizí, ale ne víc neÏ tfieba v Brazílii nebo Austrálii. Nebe nad
hlavou, západ slunce i mofiské vlny pod útesem vypadají
obyãejnû. Jako na stfielnici Costa Verde. Jako doma u Splitu.

Jako kdekoli.
Je mi líto padáku. Nûkolik desítek ãtvereãních metrÛ fó-

lie. Pevnûj‰í a lehãí neÏ jakákoli dostupná látka. Spousta vy-
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nikajících provazÛ spleten˘ch z arachnidu. Na kaÏd˘ z nich
by se dala povûsit kráva. V‰echno se má bûhem zlomku vte-
fiiny promûnit v páru a ve mnû mûsíce vraÏedného trénin-
ku vyvolaly popeláfisk˘ instinkt. KaÏdá vûc, kterou najde‰,
se mÛÏe hodit. Proto pro mû bylo tak tûÏké rozlouãit se s pa-
dákem. Zniãím ho a uÏ brzy, bûhem zápasení s nûjak˘m mi-
zern˘m povfiíslem, se mi po nûm bude st˘skat.

Zvedám kryt roznûtky, otáãím klíãem, vkládám ‰estici-
fern˘ kód a pak odklopím ãervenû nalakovanou rukojeÈ,
otáãím jí a natahuji na celou délku.

Nic.
Místo hranat˘ch ãísel odpoãtu vidím na displeji pfiehled

strojového kódu, pak nûjaké znaky a jedno za druh˘m
hlá‰ení o chybách.

Zaãíná mi b˘t horko.
Je to jedna ze záhad tohoto svûta.
Jedna z tûch, které mám vysvûtlit.
Midgaard je pro elektroniku zónou smrti. Tady bûhem

chvíle v‰echny tretky, kter˘mi jsme doma obklopeni od
narození aÏ do smrti, nejdfiív ze‰ílí, pak se pokazí a nako-
nec umírají.

První expedice ani nedokázala odstartovat. Záchrann˘
ãlun, kter˘ pro ni poslali, dorazil po kontaktu jen na orbi-
tu, chvíli na to v‰echny pfiístroje vysadily. Zhaslo dokon-
ce i svûtlo v kabinû a pak se ãlun zastavil. Museli ho od-
táhnout. V‰ichni pfieÏili, ale museli vyhodit i hodinky.

Plavidlo, které dorazilo pro poslední expedici, ãekalo na
domluveném místû sotva pÛl hodiny. KdyÏ se vrátilo, má-
lem se rozbilo o dok matefiské lodi.

Teì nevím, jestli roznûtka zafungovala a rozbil se dis-
plej, nebo jestli autodestrukãní sekvence nebyla spu‰tûna.
Jestli se pletu, budu tady dál dfiepût a bojovat s klávesnicí,
aÏ hypertermobarická hlavice pod m˘ma nohama oÏije.

Konec mise.
Cítím, jak mi vlhne plátûná ko‰ile. Nervóznû klepu do

mrtv˘ch kláves a vkládám zastavující sekvenci a pak zafií-
zení resetuju klíãem.
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Nabíhá, ale trvá to tfiikrát déle neÏ obvykle. Zase klíã,
kódy, páka. Tentokrát se odpoãet rozbíhá. Nûkterá ãísla vy-
padají podivnû, jako písmena neznámé abecedy.

Pfiedpokládám, Ïe roznûtka funguje, a tryskem se vr-
hám ke skalám.

Exploze mû zastihne po necel˘ch dvou stech metrech.
Spatfiil jsem oslepující záblesk a ani jsem nestaãil zaleh-

nout. Rázová vlna mû udefiila jako tsunami a vláãela mû
blátem a porostem tfiasoviska. V ústech mám spoustu ba-
henní vody, jedna ruka a rameno mû pálí jako opafiené
vroucí vodou.

Za pÛl vtefiiny se nápor vrací. Vzduch vyplÀuje prázd-
né místo v epicentru.

Závûr je jednoznaãn˘: roznûtka se rozbûhla hned na-
poprvé.

Chybûlo málo.
Kolem místa, kde se nacházela má kapsle, je jen pÛl-

kruhová prÛrva, jakoby ukousnutá od pfievisu, a prstenec
zuhelnatûlé trávy. Nad tím v‰ím se tvofií hfiib koufie, pfii-
pomínající miniaturní jadernou explozi.

A pfiikázal spálit v‰echny lodû na bfiehu.
Za prstencem skal, kam jsem uloÏil vybavení, si sedám

na ploch˘ kámen a opírám se zády o skálu. Dívám se do
tmavnoucího nebe. Naslouchám cizím, teskn˘m hlasÛm
ptákÛ.

V na‰em svûtû je tûÏké nalézt pustinu, kde není nic kro-
mû pfiírody, nebe nad hlavou a ãlovûka sedícího na kame-
ni. âlovûka, jehoÏ zavazuje jen zákon, kter˘ má v srdci.
Cel˘ Ïivot, aÈ bych se vydal kamkoli a udûlal cokoli, by mû
hlídaly miliony pfiedpisÛ. Tisíce úfiedníkÛ by normalizo-
valy kaÏdou mou my‰lenku a v‰echna rozhodnutí. Na
v‰echno mají procedury. Celou dobu se o mû pokou‰eli
starat a chránit mû pfied jak˘mkoli rizikem. Celou dobu
jsem se cítil, jako bych mûl dvanáct let. A miliony rodiãÛ.

Tady se o mû nikdo nestará. MÛÏu se uchlastat, zlomit si
nohu, vyletût do vzduchu kvÛli vlastní termické náloÏi nebo
spadnout do nûjaké studny. V‰echno na vlastní riziko.
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BoÏe, jaká úleva.
Pod vaky nacházím placatou plastovou lahviãku pálen-

ky „Monastyr“ a pofiádnû si pfiih˘bám, ale nejdfiív odleju
tro‰ku na vnitfiní ãást ruky a pfiitisknu dlaÀ k zemi. ObûÈ
pro Hinda, boha válek. Teì je PobfieÏí plachet m˘m jedi-
n˘m domovem. Cítím chuÈ ‰vestek, které dozrály na dru-
hé stranû vesmíru, nûkde u Rijeky. ChuÈ stfiedozemního
slunce, které je tady sotva postfiehnutelnou bledou hvûz-
diãkou uprostfied nedÛleÏitého souhvûzdí jménem DlaÀ.
Nepfiedstavitelnû daleko. Nepochopitelnû. âlovûk neumí
myslet v astronomick˘ch mûfiítkách. Varovali mû pfied tím.
Pro sebevûdomí je to hrozné. MÛÏete ze‰ílet.

Jako by nûkdo, kdo se pustí do nûãeho takového, mohl
b˘t normální.

Vytahuju svÛj skromn˘ majetek. KaÏd˘ pfiedmût znám
nazpamûÈ, mûl jsem ho v ruce snad tisíckrát. Umím ho
rozloÏit a sloÏit dokonce i ze spaní.

Zpoãátku jsem nechápal, proã to v‰echno. Myslel jsem
si, Ïe bych mûl mít normální zbraÀ. AlespoÀ pistoli. MÛÏu
pfiipomínat domorodce, jistû, ale proã zamûstnávat hro-
madu lidí, aby mi pod vedením xenoetnologÛ ‰ili boty ze
speciálních modifikovan˘ch kÛÏí, pomocí klonovan˘ch
nití ze stfiev, kdyÏ si mÛÏu vzít pevné vojenské nebo turis-
tické boty za padesát euro? Pro koho to bude rozdíl?
Vstoupím do legend jako ,Ten, kter˘ mûl ãarodûjné boty‘
a zmûním kulturu tohoto svûta?

Proã jsem si nesmûl vzít tren˘rky? Jsem omotan˘ ten-
kou plátûnou látkou, podobnou plenû. Není to nijak sloÏi-
té. To se kolem pasu zaváÏe látka, pak se rovn˘ okraj visící
zezadu pfieloÏí, aby vznikly dva trojúhelníky, provlékne se
mezi nohama, konec se zastrãí za pas a protáhne ven. Jed-
noduché.

A nepohodlné.
Mám náklad, Ïe by ztrhal pofiádného konû, ale musím

to nûjak pobrat. Nauãili mû obejít se bez vybavení, ale není
jasné, jak dlouho se tady zdrÏím. KaÏdá vûc zvy‰uje ‰anci
na pfieÏití.
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Budu prohlá‰en za zmizelého v akci, pokud mû za rok
nenajdou na stejném místû, nebo jestli nedám vûdût, Ïe Ïiji.

Elektronika odumírá okamÏitû, ale bionické pfiístroje
nûjak˘m zpÛsobem fungují. Neudivuje mû to. Koneckon-
cÛ, lidé i zvífiata se tu mají skvûle.

Vytahuju schránku s radiostanicí. MÛj maskot. Mé zví-
fiátko.

Moje vysílaãka.
Îelezn˘ cylindr pokryt˘ zmûtí ornamentÛ. Stisknu nû-

kolik ozdob ve stanoveném pofiadí – hadí lebku, javorov˘
list, kolo vozu, Ïabí oko. Vnitfiní pouzdro se se syãením vy-
souvá, radiostanice bezvládnû plave v nazelenalém gelu
jako velká medúza. Chapadla má volnû svû‰ená, klobouky
antén obklopují její zvon, po sklovitém tûle probleskují jen
drobné teãky luminiscenãního jiskfiení. Vysílaãka napÛl spí
a ãeká na svÛj okamÏik. Jednou budu muset pfiivolat po-
moc, nahlásit ukonãení mise nebo vyslat poslední hlá‰ení
a tehdy se radiostanice probudí. Vy‰le vzkaz pfiímo pozo-
rovacímu satelitu a pravdûpodobnû ji to bude stát Ïivot.

Bûhem v˘cviku se ukázalo, Ïe si pfied pochodem mu-
sím navléct plnou zbroj. Jinak to v‰echno nepoberu. Není
tûÏká, ale po svléknutí je stra‰nû neskladná. VyplÀuje ob-
jemn˘ pytel a já musím je‰tû vzít vaky, srolovan˘ plá‰È,
zbraÀ, ‰tít a sedlo. Kdyby to byla normální, místní zbroj, sot-
va bych se s tím v‰ím plazil. Díky novodob˘m materiálÛm,
které musely co nejvûrnûji vypadat jako kovaná ocel, splé-
tané fiemeny a tvrzená kÛÏe, v‰echno, i s pfiilbou, váÏilo
jen dvanáct kilo. Plná v˘stroj bûÏného druÏiníka z Pobfie-
Ïí váÏí dvakrát tolik. Natahuju si chrániãe holení, nálo-
ketníky, krouÏkovou ko‰ili, odlehãen˘ pÛlpancífi a pfiilbu.
Zapínám si opasek se zbraní a poprvé tady vytahuju meã.

Udûlali ho v továrnû Nordlad, která vyrábí vojenské
gravitaãní helikoptéry. Nevypadá jako meã PobfieÏního
lidu. Je trochu vût‰í, má dvakrát del‰í rukojeÈ bez v˘raz-
nûj‰í hlavice, hranatou zá‰titu a jednoseãné monomole-
kulární ostfií. Jeho tvar je trochu inspirovan˘ shinobi ken,
meãem starojaponsk˘ch nájemn˘ch vrahÛ. Radûji bych
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samurajskou katanu, ale mÛj bojov˘ instruktor mi pomo-
cí nûkolika bolestiv˘ch pfiíkladÛ vysvûtlil, Ïe je to hloup˘
rozmar. Místo ní jsem dostal podstatnû univerzálnûj‰í
nástroj, kter˘m mÛÏu bojovat nûkolika rÛzn˘mi styly. Se
‰títem, jednou rukou anebo obouruã. MÛÏu ‰ermovat, bo-
jovat ve stylu ken-jutsu anebo sekat jako templáfi.

Maãetu jsem oproti obvykl˘m nástrojÛm dostal navíc.
Tvarem je obyãejná, ale technologicky stejnû rafinovaná
jako meã. JenÏe v parafeudálních kulturách, jako je tah-
le, meãe obvykle neb˘vají niãím obyãejn˘m. Nejen Ïe sto-
jí cel˘ majetek. Snoubí se v nich váleãnická ãest, duchové
obûtí, ‰tûstí, jak˘si osobní bÛh a kdo ví, co je‰tû. Jestli
s ním zaãnu sekat suché vûtve na ohni‰tû nebo hrabat
v zemi, zadûlám si na problémy, nebo se stanu terãem pos-
mûchu. KaÏdopádnû vzbudím nepatfiiãnou pozornost.

Mám je‰tû nÛÏ, trochu tábornického vybavení, teplé
obleãení, náhradní boty, zimní boty, rozloÏen˘ luk, ‰ípy,
ováln˘ ‰tít z laminátu a koÀsk˘ postroj. Prokleté sedlo. Je
dokonalé a lehké, obsahuje spousty skr˘‰í a rÛzn˘ch kapsi-
ãek, ale pro transport snad neexistuje nic ne‰ikovnûj‰ího.

Pfiilbu samozfiejmû na hlavu. Vaky jsou vyrobeny tak,
Ïe si je mÛÏu pfiehodit pfies ramena, jeden zepfiedu, dru-
h˘ zezadu, a na bocích je sepnout. Vznikne tak nûco jako
zvlá‰tní batoh. ·tít jde pfiipevnit na záda. Toulec se sloÏe-
n˘m lukem k pasu u pravého boku. Maãetu pod víko
vaku, kter˘ mám na hrudi.

Sedlo nakonec pfiistává na krku, opírá se vnitfiním ãa-
lounûním o ‰tít, jedna podpûnka prochází mezi vakem
a nákrãníkem pfiilby.

To jsem já.
Pfiicházím.
NaloÏen˘ jako dromedár, v plné zbroji, se sedlem za kr-

kem, vypadající jako Tydliták a Tydlitek v jedné osobû. Klo-
p˘tám blátiv˘m tfiasoviskem pln˘m kamenÛ a uschl˘ch
stromÛ, vyzváním vybavením a mífiím k lesu, kter˘ celou
tu podivnost skryje.

Království za konû.
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Nadchází soumrak. Rozhodl jsem se probudit ãítaã.
âítaã. MÛj cizopasn˘ andûl stráÏn˘, vypûstovan˘ v taj-

né laboratofii Nishima Biotronics pro potfieby Námofiního
oddûlení zvlá‰tního prÛzkumu.

Jediná souãást vybavení, kterou urãitû neztratím a bez
níÏ by pro mne bylo tûÏké pfieÏít.

Dûlá ze mû nadãlovûka. To díky nûmu vidím ve tmû,
sly‰ím pi‰tûní my‰í na dvû stû metrÛ, to on mi ve chvílích
ohroÏení Ïene do Ïil hyperadrenalin, kter˘ urychluje mé
pohyby a reakce. Díky nûmu kovové skfiípání PobfieÏního
lidu nebo hrdelní buãení AmitrajcÛ zní v m˘ch u‰ích jako
matefiská fieã. KdyÏ je potfieba, znecitliví mû, vyléãí, uká-
Ïe mi mapu na zavfien˘ch oãních víãkách anebo mífiidla
na sítnici oka.

To jen díky nûmu jsem se za rok v˘cviku nauãil tolik,
Ïe by mi to za jin˘ch okolností zabralo dvacet let.

Bez té prokleté cizopasné houby v mém mozku by celá
mise byla jen velmi drahou sebevraÏdou.

Pustili ho do mû nosem.
Tehdy byl je‰tû zrnkem. Rozpustil obal a promûnil se

v larvu, ne vût‰í neÏ zárodek malárie. A pak putoval krev-
ním fieãi‰tûm, obelstil bílé krvinky, aÏ se dostal do pod-
vûsku. Tam se zahnízdil, krmil se mou krví a zaãal rÛst.

KdyÏ byl pfied dvanácti lety v hlubokém utajení pouÏit
první model, má milovaná vlast ústy jakéhosi ‰íleného
eurokrata trvala na tom, aby se ãítaã postaral, Ïe bude vo-
ják jednat v souladu s pravidly, nafiízeními a sofistikova-
n˘mi pfiedpisy. A nejlépe kdyÏ bude poslu‰n˘. Mám po-
dezfiení, Ïe si vysnil Evropu, kde se jednou nûco takového
implantuje kaÏdému novorozenci. Oni ‰Èastlivci byli z od-
dílu Falschimjager. Nûkolik v˘sadkáfiÛ zahynulo uÏ bûhem
testÛ na stfielnici a dal‰í dva se stfielili do hlavy dfiív, neÏ
jim mohly b˘t transplantáty deaktivovány. Tfii skonãili
v blázinci.

Bál jsem se jako ãert, kdyÏ ho do mû pou‰tûli.
Vysvûtlovali, Ïe je to ‰está, dÛkladnû testovaná verze. Îe

je to jen podpÛrné zafiízení, katalyzátor, kter˘ se mi nebu-
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de plést do osobnosti. Îe je to prostû jen vnitfiní poãítaã.
Zpfiístupní mi zatím neuÏívané oblasti mozku a umoÏní fií-
dit silou vÛle procesy, na nûÏ normálnû nemáme vliv. Îe je
to pro v‰echny pfiípady absolutnû vratné. KdyÏ je deakti-
vován, prostû chcípne a organismus ho vstfiebá. Tvrdili, Ïe
vûdí, co dûlají.

Ani za mák jsem jim nevûfiil.
Stra‰livû jsem se bál.
A pak se ãítaã aktivoval a strach mi vzal.
To bylo první, co udûlal. Zabil ve mnû schopnost b˘t

obyãejnû, lidsky vydû‰en˘. Paniku nebo hysterii. UÏ ne-
dostanu poctivou lidskou neurózu a nebudu se budit s bfii-
chem pln˘m neklidu a pocitem neurãitého smutku jako
normální ãlovûk. V pfiípadû ohroÏení analyzuji, pfiem˘‰-
lím a plánuji aÏ do konce. Jsem neklidn˘ nebo vystra‰e-
n˘, ale nemÛÏu cítit paralyzující hrÛzu. Neumím to. KdyÏ
se nedûje nic zvlá‰tního, jsem podvûdomû v pohodû. Ne-
dûlám si starosti do zásoby.

Myslel jsem, Ïe ze mû udûlal psychopata, a okamÏitû
jsem s tím bûÏel za Ledovcem.

Vy‰etfiili mû. âítaã mi prostû aplikoval filtry. Umím mi-
lovat, mít rád, soucítit. MÛÏe mi b˘t smutno. MÛÏu se
leknout. Vy‰‰í city zÛstaly. Ale negativní emoce u mne
nejsou schopny dosáhnout takového stupnû, aby mû po-
razily.

Ledovec mû varoval, Ïe mû to mÛÏe zabít. Îe v tom pfií-
padû musím mít dvakrát víc rozumu neÏ ostatní, protoÏe
ony mechanismy – vydû‰enost a panika – jsou pfiirozen˘-
mi pojistkami, rodícími se z pudu sebezáchovy.

JenÏe já jsem ho od urãité doby mûl stejnû pfiíli‰ málo.
Nejlep‰ím dÛkazem je, Ïe jsem souhlasil s úãastí v misi.
Má to i hor‰í stránky. Obãas není zrychlení reakcí vÛ-

bec vhodné. KdyÏ krev zaplaví hyperadrenalin, mÛÏete
rukou prorazit dvefie, které chcete otevfiít, a polámat si
kosti. Zvuky jsou o nûkolik oktáv niÏ‰í a nejsou srozumi-
telné. NatoÏ pak v tomhle stavu tlesknout dlanûmi. MÛ-
Ïete si ufiíznout prsty, kdyÏ popadnete drát.
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V‰ichni, ktefií jsme byli cviãeni v hradu Darkmoor, jsme
se po aktivaci ãítaãe báli dot˘kat Ïen. To nakonec také do-
káÏí b˘t emoce. Vyprávûli jsme si pfiíbûhy o tom, jak pr˘
nûjak˘ v˘sadkáfi v návalu vá‰nû úplnû rozpáral jednu dív-
ku. Navíc jsme mûli ve skupinû i dûvãata. Dvû.

O tom, co se dûje, kdyÏ na sebe narazí dva lidé s urych-
lováním, taky kolovaly legendy.

Jako o mnû a Deirdre.
Na‰tûstí to byly jenom legendy.
KdyÏ mû ãítaã ob‰Èastnil darem jazykÛ, za‰el jsem bû-

hem vycházky do pubu v Axenhillu a ani jsem si nedoká-
zal objednat pivo. Blekotal jsem jakousi smûsí jazyka Po-
bfieÏí a kebiryj‰tiny a pfiidával k tomu chorvatské, finské
a polské kletby. Pak se to upravilo.

Taky noktolopie se zdá b˘t v˘hodou, dokud ve tmû ne-
narazíte na siln˘ zdroj svûtla. Zfiítelnice reaguje okamÏitû,
ãítaã taky, ale stopa na sítnici nûjakou dobu zÛstane. Deir-
dre se jednou v noci pfiiplíÏila k lednici, svítila si pfii tom
oãima, a pak ji otevfiela. Zrak se jí vrátil aÏ po snídani.

Na druhou stranu vûdomí, Ïe v pfiípadû potfieby mÛÏe-
te chytit do dlanû letící ‰íp nebo trefit noÏem vosu na kme-
ni stromu, pomáhá. Dovoluje pfieÏít. M˘m úkolem je shro-
maÏìovat informace. Mou hlavní zbraní je mozek. Tak mû
to uãili. Ale fyzická pfievaha má za následek úplnû jiné du-
‰evní rozpoloÏení.

Slunce zapadá. Táhnu se pfies tfiasovisko, na‰lapuji tûs-
nû vedle such˘ch kmenÛ, skáãu po skalách a kamenech
a balancuju pfiitom s pyramidou nákladu na zádech. Ko-
‰ile pod zbrojí, krouÏkovou ko‰ilí a halenou je nasáklá po-
tem. Záda, oÏehnutá explozí, pálí k nevydrÏení. Temn˘,
propleten˘ les, úplná stûna mechem porostl˘ch stromÛ, je
uÏ jen nûkolik metrÛ daleko. Stojím na proh˘bajícím se
mechovém koberci, je‰tû se podívám na mofisk˘ horizont
tûsnû nad okrajem pfievisu a aktivuji ãítaã.

*
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Pfiicházel ãasn˘ soumrak, kdyÏ Vuko Drakkainen ve‰el
mezi stromy. Les byl nepfiátelsk˘. Nízk˘, propleten˘, pln˘
rachitick˘ch stromkÛ s pokroucen˘mi kmeny, porostl˘ch
vousat˘mi rostlinami. Nûkde ve vûtvích pokfiikovali ptáci.

Drakkainen pochodoval rovnomûrn˘m, rytmick˘m
krokem, jednou rukou pfiidrÏoval jílec meãe a druhou
upravoval polohu sedla za krkem, zachytávajícího o vût-
ve. V tomhle lese nebyly stezky. Stromy, které zemfiely stá-
fiím, padaly do podrostu a zahrazovaly cestu, nebo visely
na propleten˘ch vûtvích a pak obrÛstaly houbami a popí-
nav˘mi rostlinami, aÏ ztrouchnivûly. Skuteãná dÏungle.

Po hodinû zmûfiil rychlost pochodu a odhadl, Ïe k osm
kilometrÛ vzdálené vûdecké stanici pÛjde tímhle tempem
nejménû dal‰í dvû hodiny.

Samozfiejmû existovala moÏnost, Ïe aÏ dorazí na místo,
dostane ãaj a obloÏen˘ chleba se zvûfiinou. ,Nauãili jsme
se péct místní chléb! Mysleli jsme, Ïe uÏ pro nás nikdo ne-
pfiiletí.‘ Mise tak bude splnûna za dva dny, nepoãítaje v to
ãas na plánování, v˘cvik a pfiípravy.

Cesta se táhla. Les byl monotónní a nudn˘. Stále stejné
pokroucené ãerné kmeny a nevábné svazky popínav˘ch
‰lahounÛ, k˘vajících se ve vûtru. Smrdûlo to tu vlhk˘mi
houbami, plísní a ostfie, po piÏmu mal˘ch hlodavcÛ.

Pohlédl na svût v infraãerveném spektru. Trochu z nudy
a trochu proto, Ïe uÏ prales zaãínal tonout v ‰eru. Zelení
podbarvené stromy se nestaly hezãími, zato byli dobfie pa-
trní malí, kapybarám podobní hlodavci, sedící v podrostu,
bl˘skající oãky rozzáfien˘mi stfiíbrem, ptáci poskakující ve
vûtvích, hmyz poletující vzduchem jako táhlé stfiely a hadi
hemÏící se nûkde v kfiovinách.

Ve skuteãnosti trval pochod skoro tfii hodiny, a kdyÏ do-
razil na místo, byla uÏ noc. V Poutníkovû okolí se nic ne-
zmûnilo. Prostû se v jednu chvíli zastavil a fiekl: „Tady.“

Vûdûl, Ïe se nachází nûkolik desítek metrÛ od m˘tiny
na vrcholu kopce, na níÏ byla postavena dfievûná chata
z trámÛ a s do‰kovou stfiechou, chránûná palisádou a po-
jmenovaná Terénní v˘zkumná stanice Midgaard II.
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